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French Voices
Grantees 2010
[Audimat Circus] 
by Thierry Maugenest, ~ seeking an American Publisher
Translated by David Beardsmore from Audimat Circus, Liana levI 2007 
[Corniche Kennedy] 
by Maylis de Kerengal, ~ seeking an American Publisher 
Translated by Michael Lucey from Corniche Kennedy Editions Verticales, 2008
 [Daewoo] 
by François Bon, ~ seeking an American Publisher 
Translated by Alison Dundy & Emmanuelle Ertel from Daewoo, Fayard, 2004 
Democracy in What State? 
by Giorgio Agamben, Alain Badiou, Daniel Bensaïd, Wendy Brown, Jean-Luc Nancy, Jacques Rancière, Kristin Ross, Slavoj Zizek, Columbia University Press, 2010

Translated by Willam McCuaig, from Démocratie dans quel état ? , La Fabrique 2009
[Des hommes] 
by Laurent Mauvignier, ~ seeking an American Publisher
Translated by David and Nicole Ball from Des Hommes, Editions de Minuit, 2009
[Les Islamistes Saoudiens] 
by Stéphane Lacroix, To be published by Harvard University Press 

Translated by George Holoch from Les Islamistes Saoudiens, PUF, 2010,

[Mangeurs de Viande] 

by Marylène Patou-Mathis, ~ seeking an American Publisher
Translated by George Holoch from Mangeurs de Viande, Plon-Perrin, 2009 
[Les Onze] 
by Pierre Michon, to be published by Archipelago Books

Translated by Jody Gladding & Elizabeth Deshays, Verdier, 2009

[Mais le Fleuve Tuera l'homme Blanc] 
by Patrick Besson, ~ seeking an American Publisher
Translated by Edward Gauvin from Mais le Fleuve Tuera l'homme Blanc, Fayard, 2009
 [Mourir, Partir revenir, le jeu des hirondelles] 
by Abirached Zeina, ~ seeking an American Publisher 
Translated by Edward Gauvin, Editions Cambourakis, 2007

 [Personne] 
by Gwenaëlle Aubry, ~ seeking an American Publisher

Translated by Trista Selous from Personne, Mercure de France, 2009 
[Saisons sauvages] 
by Kettly Mars, ~ seeking an American Publisher
Translated by Jeanine Herman from Saisons sauvages, Mercure de France, 2010 
[Vivre avec: la pensée de la mort et la mémoire des guerres] 
by Marc Crépon, ~ seeking an American Publisher
Translated from Vivre avec: la pensée de la mort et la mémoire des guerres, Hermann, 2008 by Michael Loriaux 
French Voices
Grantees 2009
The Possible Life of Christian Boltanski 
by Chistian Boltanski and Catherine Grenier, Museum of Fine Arts Editions, 2009 
Translated by Marc Lowenthal from La vie possible de Christian Boltanski, Seuil, 2007 [image: image2]
Treason 
by Hédi Kaddour, Yale University Press, 2009 
Translated by Marylin Hacker  [image: image3]
Running Away
by Jean-Philippe Toussaint,  Dalkey Archives, 2009 
Translated by Matthew B. Smith from Fuir, Gallimard, 2005

03 
by Jean-Christophe Valtat,  Farrar, Strauss and Giroux, Fall 2009 
Translated by Mitzi Angel from 03, Gallimard, 2005

[Les Enfants de la Colonie] 
by Emmanuelle Saada, University Of Chicago Press, Fall 2009 
Translated by Arthur Goldhammer from Les Enfants de la Colonie, Editions La Découverte, 2007

[On n’y voit rien] 
by Daniel Arasse, to be announced 
Translated by Alyson Waters from On n’y voit rien, Editions Denoël, 2003

[L’invention de la culture hétérosexuelle] 
by Louis-Georges Tin, MIT Press, Spring 2012 
Translated By LTD, Oxford from L’invention de la culture hétérosexuelle, Editions Autrement, 2008

[Là où les tigres sont chez eux] 
by Jean-Marie de Roblès
~ seeking an American Publisher
Translated by Edward Gauvin from Là où les tigres sont chez eux, Zulma, 2008
A Life On Paper: Stories 
by Georges Olivier Chateaureynaud, Small Beer Press, June 2010 
Translated by Edward Gauvin

Zone
by Mathias Enard, Open Letter, Fall 2010 
Translated by Charlotte Mandel from Zone, Actes Dud, 2008
Coma 
by Pierre Guyotat, Semiotext(e), Sping 2010 
Translated by Noura Wedell from Coma, Mercure de France, 2008  

[Le passé devant soi] 
by Glibert Gatore, to be published by Indiana University Press
Translated by Marjolijn de Jager from Le passé devant soi, Phébus, 2008 

The Spark of Randomness 
by Henri Atlan, Stanford University Press, November 2010 
Translated by Lenn Schramm from Les Etincelles de Hasard, Seuil, 1999, 2003
Gilles Deleuze and Félix Guattari: Intersecting Lives 
by François Dosse,  Colombia University Press, June 2010 
Translated by Deborah Glassman from Gilles Deleuze et Felix Guattari, La Découverte, 2007.  

The World accounting to Monsanto 
by Marie-Monique Robin, The New Press, Spring 2010 
Translated by George Holoch from Le Monde selon Monsanto, la découverte, 2008  
French Voices
Grantees 2008 
Common Place : The American Motel
by Bruce Bégout, Otis Books/Seismicity Editions, 2010 
Translated by Colin Keaveney from Lieu Commun, Le Motel Américain, Allia, 2003 
The Holocaust by Bullets 
by Père Patrick Desbois, Palgrave Macmillan, Nov. 2009
Translated by Catherine Spencer from Porteurs de Mémoire, Lafon, 2007  
[Histoire de Beyrouth] 
by Samir Kassir, University of California Press, November 2010 
Translated by Malcolm Debevoise from Histoire de Beyrouth, Fayard, 2003 
Do Not Touch
by Eric Laurrent, Dalkey Archive Press, 2009 
Translated by Jeanine Herman from Ne pas toucher, Ed. De Minuit, 2002  
[L'explosion de la durite] 
by Jean Rolin, Dalkey Archive Press, April 2011
Translated by Louise Rogers Lalaurie from L'explosion de la durite, POL, 2007
[Cruels, 13] 
by Luc Lang, to be published by the University of Nebraska Press
Translated by D. Nicholson-Smith from Cruels, 13, Stock, 2007
Salvation Army 
by Abdellah Taïa, Semiotext(e), 2009, with a preface by Edmund White 
Translated by Frank Stolk from L'Armée du salut, Seuil, 2008  

[Les Soeurs Délicata]
by Geneviève Brisac ~ Seeking an American Publisher 
Translated by J.A Underwood from Les soeurs Délicata, Editions de l’Olivier, 2004
[L’Hostie Profanée : Histoire d’une fiction téologique]
by Jean-Louis Schefer~ Seeking an American Publisher
Translated by Edward Gauvin from L’hostie profanée : Histoire d’une fiction téologique P.O.L, 2007
French Voices
Grantees 2007
How To Talk About Book You Haven’t Read? 
by Pierre Bayard, Bloomsbury, 2007
Translated by Jeffrey Mehlam from Comment parler des livres que l’on n’a pas lus ?, Editions de Minuit, 2007  
[Coda] 
by René Belletto, University of Nebraska Press, March 2011
Translated by Alyson Waters from Coda, P.O.L, 2005
The Elegance of the Hedgehog
by Muriel Barbery, Europa, 2008 
Translated by Alison Anderson from L’Elégance du hérisson, Gallimard, 2006

[Le Bébé] 
by Marie Darrieussecq~ Seeking an American Publisher
Translated by Ann Kaiser from Le Bébé, P.O.L, 2002
[Cousine K] 
by Yasmina Khadra, University of Nebraska Press
Translated by Alyson Waters and Donald Nicholson-Smith from Cousine K, Julliard, 2003
[Le Chagrin d’amour] 
by Frédéric Pajak, University of Nebraska Press 
Translated by Donald Nicholson-Smith from Le chagrin d’amour, PUF, 2000
Children of Heroes 
by Lyonel Trouillot, University of Nebraska Press 2008 
Translated by Linda Coverdale from Les Enfants des héros, Actes Sud, 2002

Beyond Suspicion 
by Tanguy Viel, The New Press, 2008 
Translated by Linda Coverdale from Insoupçonnable, Ed. De Minuit, 2006

Enchantment: The Seductress in Opera 
by Jean Starobinski, Columbia University Press 2008, with a preface by Victor Brombert Translated by G. Jon Delogu from Les Enchanteresses, Seuil, 2008
[Ecrits politiques] 
by Maurice Blanchot, Fordham University Press, spring 2009
Translated by Paul Zakir from Ecrits Politiques, Editions Léo Scheer 2003
Voice Over
by Céline Curiol, Seven Stories, 2008
Translated by Sam Richard from Voix sans issue, Actes Sud, 2005
Things Seen 
by Annie Ernaux, University Of Nebraska Press, 2010 
Translated by Jonathan Kaplansky from La Vie extérieure, Gallimard, 2000
French Voices
Grantees 2006
The Little Book of Atheist Spirituality
by André Comte-Sponville, Viking, 2007
Translated by Nancy Huston from L’esprit de l’athéisme, Albin Michel, 2006
Ravel
by Jean Echenoz, The New Press, 2007, with a preface by Adam Gopnick
Translated by Linda Coverdale from Ravel, Editions de Minuit, 2006
Origins
by Amin Maalouf, Farrar, Straus and Giroux, June 2008
Translated by Catherine Temerson from Origines, Grasset, 2004 
Dark Heart of the Night 
by Leonora Miano, University of Nebraska Press, spring 2010
Translated by Tamsin Black from L’intérieur de la nuit, Plon, 2005
Kick the Animal Out
by Véronique Ovaldé,  MacAdam/Cage Publishing, 2007, with a preface by Siri Hustvedt
Translated by Adriana Hunter from Déloger l’animal, Actes Sud, 2005
In the United States of Africa
by Abdourahman A. Waberi, University of Nebraska Press, spring 2009
Translated by David and Nicole Ball from Aux Etats-Unis d’Afrique, J-C Lattès, 2005 
Islamism in Morocco: Religion, Authoritarianism, and Electoral Politics
by Malika Zeghal, Markus Wiener, May 2008
Translated by George A. Holoch Jr from Les islamistes marocains, Editions La Découverte, 2005
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